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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

1 :: :: ::  =  = :: :: ::  =  =  =  =  =  =  =  =  = 35 6 0 0 0 41 11 52 1

2 :: :: ::  =  = о :: :: ::  =  =  =  =  =  =  =  =  = 34 6 1 0 0 41 11 52 2

3 о :: :: ::  =  = о о о :: :: ::  =  =  =  =  =  =  =  =  = 31 6 4 0 0 41 11 52 3

4 х х х х х :: :: ::  =  = :: :: ГИА ГИА ГИА ГИА ГИА ГИА  =  =  =  =  =  =  =  =  = 25 5 0 5 6 41 11 52 4

Всего: 125 23 5 5 6 164 44 208
Обозначения:  - Теор. обучение ::  - Экзаменационная сессия о  - Учебная практика

=  - Каникулы х  - Производственная практика ГИА  - Государственная итоговая аттестация

ІІ. Данные о бюджете времени ІІІ. Практики ІV. Государственная  итоговая аттестация

Б
ак

ал
ав

р

Рекомендованный срок проведения практики
Государственная итоговая аттестация

Недель обучения 164 Виды практик

Теоретическое обучение 125 Учебная Производственная Сем. Дисциплины

Экзаменационная сессия 23

Название практики

Срок провед.

Название практики

Срок провед.

8

Учебная практика 5 Семестр Недель Семестр Недель

Произв. практика 5 4 1 7 3 8

6 5.6 1.2 Преддипломная практика 7 2

Каникулы 44 6 1

Всего: 208

Образовательный уровень: высшее образование

ОКУ: бакалавриат

Направление 
подготовки:

Квалификация: 

Английский язык и литература. Язык и  литература (китайский, 
арабский, турецкий, иврит)

Срок обучения:  4 года на базе среднего общего образования

Форма обучения: очная
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Ориентировочные данные 
о бюджете времени              

               (в неделях)

Форма государственной 
итоговой аттестации

Комплексный 
квалификационный экзамен 
(устный)

Английский язык и методика его преподавания, 
зарубежная литература и методика ее 
преподавания, теория и практика обучения и 
воспитания, второй иностранный язык и 
методика его преподавания.

Практика по получению 
первичных 
профессиональных 
умений и навыков 
(непрерывная)

Практика по получению 
профессиональных умений и 
опыта профессиональной 
деятельности 
(педагогическая)

Защита выпускной 
квалификационной работы

Государственная итоговая 
аттестация

Практика по получению 
первичных 
профессиональных 
умений и навыков 
(переводческая) 

Практика по получению 
первичных 
профессиональных 
умений и навыков 
(педагогическая)
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С преподавателем 1 Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4 Семестр 5 Семестр 6 Семестр 7 Семестр 8 Семестр
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е 17 недель в семестре 18 недель в семестре 17 недель в семестре 17 недель в семестре 16 недель в семестре 15 недель в семестре 12 недель в семестре 13 недель в семестре

Количество часов  в неделю
1 2 3 4 5 6 7 8 1 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 1 2 3 4 5 6 7 8 1 2 3 4 5 6 7 8 5 6 7 8 8 9 10 11 12 З.е. ЭКЗ Зач Л Пр Лб Инд ИКИ Сам 13 З.е. ЭКЗ Зач Л Пр Лб Сам 14 З.е. ЭКЗ Зач Л Пр Лб Сам 15 З.е. ЭКЗ Зач Л Пр Лб Сам 16 З.е. ЭКЗ Зач Л Пр Лб Сам 17 З.е. ЭКЗ Зач Л Пр Лб Сам 18 З.е. ЭКЗ Зач Л Пр Лб Сам 19 З.е. ЭКЗ Зач Л Пр Лб Сам

БЛОК 1. ДИСЦИПЛИНЫ 216.0 7776.0 660.0 2394.0 14.0 0.0 4708.0 29.0 30.0 40.0 416.0 14.0 0.0 684.0 27.0 30.0 76.0 404.0 0.0 0.0 642.0 27.0 30.0 86.0 422.0 0.0 0.0 640.0 28.0 28.5 112.0 360.0 0.0 0.0 596.0 28.0 28.5 106.0 324.0 0.0 0.0 632.0 26.0 25.5 110.0 278.0 0.0 0.0 566.0 28.0 22.5 82.0 242.0 0.0 0.0 522.0 11.0 21.0 48.0 ### 0.0 0.0 472.0

Базовая часть 141.0 5076.0 444.0 1568.0 14.0 0.0 3050.0 21.0 23.5 40.0 316.0 14.0 0.0 544.0 24.0 25.5 76.0 350.0 0.0 0.0 534.0 17.0 19.0 48.0 292.0 0.0 0.0 412.0 19.0 17.0 64.0 254.0 0.0 0.0 336.0 16.0 17.0 68.0 194.0 0.0 0.0 386.0 17.0 16.5 76.0 188.0 0.0 0.0 366.0 21.0 16.5 72.0 172.0 0.0 0.0 386.0 6.0 6.0 0.0 0.0 0.0 84.0 0.0 0.0 132.0
Б1.Б1 19.0 684.0 92.0 232.0 0.0 0.0 360.0 6.0 2.0 0.0 92.0 0.0 0.0 48.0 9.0 6.0 32.0 120.0 0.0 0.0 106.0 4.0 5.0 18.0 110.0 0.0 0.0 120.0 7.0 4.0 32.0 88.0 0.0 0.0 66.0 2.0 0.0 0.0 30.0 0.0 0.0 6.0 2.0 0.0 0.0 30.0 0.0 0.0 6.0 5.0 2.0 10.0 44.0 0.0 0.0 54.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Б1.Б1.01 42 История 2 2 3.0 108 32 16 60 0   0 3 3.0 ЭКЗ  32 16 60 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.Б1.02 45 Философия 4 4 3.0 108 32 16 60 0   0 0   0 0   0 3 3.0 ЭКЗ  32 16 60 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.Б1.03 3 Менеджмент 7 7 2.0 72 10 14 48 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 2 2.0  ЗАЧ 10 14 48 0   0

Б1.Б1.04 75 Русский язык и культура речи 2 2 1 1 4.0 144 64 80 2 2.0  ЗАЧ 32 40 2 2.0 ЭКЗ  32 40 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.Б1.05 62 Украинский язык в профессиональной деятельности 3 3 2.0 72 32 40 0   0 0   0 2 2.0  ЗАЧ 32 40 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.Б1.06 13 Экономика 3 3 3.0 108 18 18 72 0   0 0   0 2 3.0  ЗАЧ 18 18 72 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.Б1.07 33 Физическая культура 2 4 6 7 2467 2.0 400 354 46 4   60 8 4 1.0  ЗАЧ* 72 6 4   60 8 4 1.0  ЗАЧ* 72 6 2   30 6 2  ЗАЧ* 30 6 3  ЗАЧ* 30 6 0   0

Б1.Б2 14.0 504.0 74.0 94.0 14.0 0.0 322.0 3.0 6.0 30.0 28.0 14.0 0.0 144.0 1.0 2.0 10.0 14.0 0.0 0.0 48.0 2.0 2.0 8.0 22.0 0.0 0.0 42.0 2.0 2.0 14.0 14.0 0.0 0.0 44.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 2.0 2.0 12.0 16.0 0.0 0.0 44.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Б1.Б2.01 16 Безопасность жизнедеятельности 4 4 2.0 72 14 14 44 0   0 0   0 0   0 2 2.0  ЗАЧ 14 14 44 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.Б2.02 4 Информатика 1 1 2.0 72 10 14 48 1 2.0  ЗАЧ 10 14 48 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.Б2.03 75, 62 Теория коммуникации 6 6 2.0 72 12 16 44 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 2 2.0  ЗАЧ 12 16 44 0   0 0   0

Б1.Б2.04 75, 62 Основы филологии 1 1 2.0 72 10 14 48 1 2.0  ЗАЧ 10 14 48 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.Б2.05 61, 72 Введение в литературоведение 2 2 2.0 72 10 14 48 0   0 1 2.0 ЭКЗ  10 14 48 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.Б2.06 75, 62 Классические древние языки (латынь) 3 3 2.0 72 8 22 42 0   0 0   0 2 2.0  ЗАЧ 8 22 42 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.Б2.07 75, 62 Введение в языкознание 1 1 2.0 72 10 14 48 1 2.0 ЭКЗ  10 14 48 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.Б3 106.0 3816.0 278.0 1242.0 0.0 0.0 2296.0 12.0 15.5 10.0 196.0 0.0 0.0 352.0 14.0 17.5 34.0 216.0 0.0 0.0 380.0 11.0 12.0 22.0 160.0 0.0 0.0 250.0 10.0 11.0 18.0 152.0 0.0 0.0 226.0 14.0 16.0 68.0 164.0 0.0 0.0 344.0 13.0 14.5 64.0 142.0 0.0 0.0 316.0 16.0 13.5 62.0 128.0 0.0 0.0 296.0 6.0 6.0 0.0 84.0 0.0 0.0 132.0

Б1.Б3.01 16 Охрана труда 6 6 2.0 72 14 14 44 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 2 2.0  ЗАЧ 14 14 44 0   0 0   0

Б1.Б3.02 77 Методика преподавания иностранных языков 5 5 3.0 108 18 18 72 0   0 0   0 0   0 0   0 2 3.0 ЭКЗ  18 18 72 0   0 0   0 0   0

Б1.Б3.03 72 История зарубежной литературы 47 4 7 2 3 23 12.5 450 102 88 260 0   0 2 2.0  ЗАЧ 12 20 40 2 2.5  ЗАЧ 22 14 54 2 2.0 ЭКЗ  18 14 40 2 2.0   18 14 40 2 2.0   12 20 40 2 2.0 ЭКЗ  20 6 46 0   0

Б1.Б3.04 77 Теория перевода 2 2 3.0 108 12 24 72 0   0 2 3.0 ЭКЗ  12 24 72 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.Б3.05 77, 71 6 6 5.0 180 28 32 120 0   0 0   0 0   0 0   0 2 3.0   18 18 72 2 2.0 ЭКЗ  10 14 48 0   0 0   0

Б1.Б3.06 77 Лингвистическая теория 2 2 2.0 72 10 14 48 0   0 1 2.0  ЗАЧ 10 14 48 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.Б3.07 77 История английского языка 7 7 2.0 72 10 14 48 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 2 2.0  ЗАЧ 10 14 48 0   0

Б1.Б3.08 77 Основы межкультурной коммуникации 7 7 2.0 72 10 14 48 0   0 0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 2 2.0 ЭКЗ  10 14 48 0   0

Б1.Б3.09 77 Практическая грамматика английского языка 4 4 2 2 13.0 468 194 274 3 3.5   50 76 3 3.5  ЗАЧ 48 78 3 3.0   48 60 3 3.0 ЭКЗ  48 60 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.Б3.10 77 Практика устной и письменной речи 1378 1 3 7 8 2 5 25 42.0 1512 622 890 4 6.0 ЭКЗ  72 144 4 5.0  ЗАЧ 80 100 4 4.5 ЭКЗ  68 94 5 6.0   90 126 6 6.0  ЗАЧ 96 120 4 4.0   64 80 6 4.5 ЭКЗ  68 94 6 6.0 ЭКЗ  84 132

Б1.Б3.11 77 Практическая фонетика английского языка 3 3 1 2 12 8.0 288 120 168 4 4.0  ЗАЧ 60 84 2 2.0  ЗАЧ 30 42 2 2.0 ЭКЗ  30 42 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.Б3.12 72 Методика преподавания зарубежной литературы 6 6 3.0 108 18 18 72 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 2 3.0 ЭКЗ  18 18 72 0   0 0   0

Б1.Б3.13 77 Английский язык: теоретическая фонетика 5 5 2.0 72 14 18 40 0   0 0   0 0   0 0   0 2 2.0 ЭКЗ  14 18 40 0   0 0   0 0   0

Б1.Б3.14 77 Английский язык: теоретическая грамматика 6 6 1.5 54 10 12 32 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 1 1.5 ЭКЗ  10 12 32 0   0 0   0

Б1.Б3.15 77 Английский язык: лексикология 7 7 3.0 108 22 26 60 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 4 3.0 ЭКЗ  22 26 60 0   0

Б1.Б3.16 77 Введение в спецфилологию 1 1 2.0 72 10 14 48 1 2.0 ЭКЗ  10 14 48 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.Б4 КУРСОВЫЕ РАБОТЫ 2.0 72.0 0.0 0.0 0.0 0.0 72.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 1.0 0.0 0.0 0.0 0.0 36.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 1.0 0.0 0.0 0.0 0.0 36.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Б1.Б4.01 77 Курсовая работа по английскому языку 5 5 КР 1 36 36         КР 1  ЗАЧ* 36       

Б1.Б4.02 77 Курсовая работа по переводоведению 7 7 КР 1 36 36             КР 1  ЗАЧ* 36   

Вариативная часть 75.0 2700.0 216.0 826.0 0.0 0.0 1658.0 8.0 6.5 0.0 100.0 0.0 0.0 140.0 3.0 4.5 0.0 54.0 0.0 0.0 108.0 10.0 11.0 38.0 130.0 0.0 0.0 228.0 9.0 11.5 48.0 106.0 0.0 0.0 260.0 12.0 11.5 38.0 130.0 0.0 0.0 246.0 9.0 9.0 34.0 90.0 0.0 0.0 200.0 7.0 6.0 10.0 70.0 0.0 0.0 136.0 5.0 15.0 48.0 ### 0.0 0.0 340.0

Б1.В1 52.0 1872.0 80.0 666.0 0.0 0.0 1126.0 6.0 6.5 0.0 94.0 0.0 0.0 140.0 3.0 4.5 0.0 54.0 0.0 0.0 108.0 8.0 9.0 24.0 116.0 0.0 0.0 184.0 6.0 7.5 24.0 78.0 0.0 0.0 168.0 6.0 5.5 0.0 88.0 0.0 0.0 110.0 3.0 3.0 0.0 48.0 0.0 0.0 60.0 7.0 6.0 10.0 70.0 0.0 0.0 136.0 0.0 10.0 22.0 ### 0.0 0.0 220.0

Б1.В1.01 83 Психология 3 3 3.0 108 24 24 60 0   0 0   0 3 3.0 ЭКЗ  24 24 60 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.В1.02 9 Педагогика 4 4 3.0 108 24 24 60 0   0 0   0 0   0 3 3.0 ЭКЗ  24 24 60 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.В1.03 77 Теория и практика перевода 8 8 7.0 252 32 52 168 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 2 2.0   10 14 48 0 ЭКЗ  0

Б1.В1.04 71 Второй иностранный язык 2478 2 4 7 8 1 3 5 135 39.0 1404 566 838 6 6.5  ЗАЧ 94 140 3 4.5 ЭКЗ  54 108 5 6.0  ЗАЧ 92 124 3 4.5 ЭКЗ  54 108 6 5.5  ЗАЧ 88 110 3 3.0   48 60 5 4.0 ЭКЗ  56 88 0 ЭКЗ  0

Б1.В2 23.0 828.0 136.0 160.0 0.0 0.0 532.0 2.0 0.0 0.0 6.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 2.0 2.0 14.0 14.0 0.0 0.0 44.0 3.0 4.0 24.0 28.0 0.0 0.0 92.0 6.0 6.0 38.0 42.0 0.0 0.0 136.0 6.0 6.0 34.0 42.0 0.0 0.0 140.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 5.0 5.0 26.0 34.0 0.0 0.0 120.0

Б1.В2.01 21, 65, 75 3 3 2.0 72 14 14 44 0   0 0   0 2 2.0  ЗАЧ 14 14 44 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.В2.02 45, 81, 83 4 4 2.0 72 14 14 44 0   0 0   0 0   0 2 2.0  ЗАЧ 14 14 44 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.В2.03 42, 43 5 5 2.0 72 14 14 44 0   0 0   0 0   0 0   0 2 2.0  ЗАЧ 14 14 44 0   0 0   0 0   0

Б1.В2.04 75, 62 6 6 2.0 72 14 14 44 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 2 2.0  ЗАЧ 14 14 44 0   0 0   0

Б1.В2.05 71 Теория и практика перевода второго иностранного языка 5 5 2.0 72 14 14 44 0   0 0   0 0   0 0   0 2 2.0  ЗАЧ 14 14 44 0   0 0   0 0   0

Б1.В2.06 72 Литература Англии и США/Коммуникативная грамматика 5 5 2.0 72 10 14 48 0   0 0   0 0   0 0   0 2 2.0 ЭКЗ  10 14 48 0   0 0   0 0   0

Б1.В2.07 77 8 8 2.0 72 10 14 48 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 2 2.0  ЗАЧ 10 14 48

Б1.В2.08 77 6 6 2.0 72 10 14 48 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 2 2.0  ЗАЧ 10 14 48 0   0 0   0

Б1.В2.09 77 4 4 2.0 72 10 14 48 0   0 0   0 0   0 1 2.0  ЗАЧ 10 14 48 0   0 0   0 0   0 0   0

Б1.В2.10 77 6 6 2.0 72 10 14 48 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 2 2.0  ЗАЧ 10 14 48 0   0 0   0

Б1.В2.11 77 Английский язык: стилистика/Введение в социолингвистику 8 8 3.0 108 16 20 72 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 3 3.0 ЭКЗ  16 20 72

Б Библиография 0 6 2   6 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0 0   0

БЛОК 2.  ПРАКТИКИ 15.0 540.0 0.0 0.0 0.0 0.0 540.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 1.5 0.0 0.0 0.0 0.0 54.0 0.0 1.5 0.0 0.0 0.0 0.0 54.0 0.0 4.5 0.0 0.0 0.0 0.0 162.0 0.0 7.5 0.0 0.0 0.0 0.0 270.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Б2.В1 15.0 540.0 0.0 0.0 0.0 0.0 540.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 1.5 0.0 0.0 0.0 0.0 54.0 0.0 1.5 0.0 0.0 0.0 0.0 54.0 0.0 4.5 0.0 0.0 0.0 0.0 162.0 0.0 7.5 0.0 0.0 0.0 0.0 270.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Б2.В1.01 9, 83 4 4 4 1.5 54 54      0 П 1.5  ЗАЧ 54  0  0  0  0

Б2.В1.02 77, 71 5 6 56 56 4.5 162 162      0  0 П 1.5  ЗАЧ 54 П 3.0  ЗАЧ 108  0  0

Б2.В1.03 77, 71, 72 6 6 6 1.5 54 54      0  0  0 П 1.5  ЗАЧ 54  0  0

Б2.В1.04 7 7 7 4.5 162 162      0  0  0  0 П 4.5  ЗАЧ* 162  0

Б2.В1.05 77 Преддипломная практика 7 7 7 3.0 108 108      0  0  0  0 П 3.0  ЗАЧ* 108  0

БЛОК 3. ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ 9.0 324.0 0.0 0.0 0.0 0.0 324.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 9.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Б3.Б1 9.0 324.0 0.0 0.0 0.0 0.0 324.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 9.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Б3.Б1.01 77 Выпускная квалификационная работа 6.0 216 216                      ВКР 6.0    

Б3.Б1.02 77, 71, 9, 72Комплексный квалификационный экзамен 3.0 108 108                      КЭ 3.0    

Подготовка бакалавра: 240.0 8640.0 660.0 2394.0 14.0 0.0 5572.0 29.0 30.0 40.0 416.0 14.0 0.0 684.0 27.0 30.0 76.0 404.0 0.0 0.0 642.0 27.0 30.0 86.0 422.0 0.0 0.0 640.0 28.0 30.0 112.0 360.0 0.0 0.0 650.0 28.0 30.0 106.0 324.0 0.0 0.0 686.0 26.0 30.0 110.0 278.0 0.0 0.0 728.0 28.0 30.0 82.0 242.0 0.0 0.0 792.0 11.0 30.0 48.0 ### 0.0 0.0 472.0

Количество экзаменов 31 3 5 3 5 3 3 5 4

Количество зачётов 43 5 6 6 5 6 8 6 1

Количество курсовых работ (всего) 2 0 0 0 0 1 0 1 0

Количество практик (всего) 6 0 0 0 1 1 2 2 0

Декан филологического факультета Е. А. Ткачёва

И.о. заведующего кафедрой теории и практики перевода Е. Б. Некрутенко

Согласовано:

И.о. заведующего учебно-методическим отделом В.В. Савенков
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Инд 
ИКИ

Инд 
ИКИ

Инд 
ИКИ

Инд 
ИКИ

Инд 
ИКИ

Инд 
ИКИ

Лингвострановедение (первого иностранного языка, второго 
иностранного языка)

Религиоведение/ Эстетика/ Этика делового общения/ 
Культурология/ Введение в документоведение и 
архивоведение в профессиональной деятельности/ Риторика

Социология/ Логика/ Социология общественного мнения/ 
Специальная психология/ Психология развития личности/ 
Психология влияния/ Социальная психология

Политология/ Правоведение/ Международное публичное 
право/ История родного края

Социолингвистика/ Речевой этикет делового общения/ 
Межкультурная языковая коммуникация

Филологический анализ текста/Методы лингвистического 
анализа

Последовательный перевод в контексте деловой речи/Основы 
научно-технического перевода

Основы художественного перевода/Художественный перевод 
и редактирование

Английский язык в его национальных 
вариантах/Терминоведение

Практика по получению первичных профессиональных 
умений и навыков (непрерывная)

Практика по получению первичных профессиональных 
умений и навыков (переводческая)

Практика по получению первичных профессиональных 
умений и навыков (педагогическая)

77, 9, 72, 
74, 83

Практика по получению профессиональных умений и опыта 
профессиональной деятельности (педагогическая)
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Фак/Ин Спец Форм ОКР Дисциплина Семестр Час/нед З.е. ЭКЗ Зач Л Пр Лб Инд ИКИ Сам
Маркер

1 семестр

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 75 Русский язык и культура речи 1 2 2.0  ЗАЧ 0 32 0 0 40
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 33 Физическая культура 1 4 0.0   0 60 0 0 8
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 4 Информатика 1 1 2.0  ЗАЧ 10 0 14 0 48
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 75, 62 Основы филологии 1 1 2.0  ЗАЧ 10 14 0 0 48
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 75, 62 Введение в языкознание 1 1 2.0 ЭКЗ  10 14 0 0 48
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 1 3 3.5   0 50 0 0 76

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 Практика устной и письменной речи 1 4 6.0 ЭКЗ  0 72 0 0 144

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 1 4 4.0  ЗАЧ 0 60 0 0 84

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 Введение в спецфилологию 1 1 2.0 ЭКЗ  10 14 0 0 48
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 71 Второй иностранный язык 1 6 6.5  ЗАЧ 0 94 0 0 140
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б Б Библиография 1 2 0.0   0 6 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

2 семестр
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 42 История 2 3 3.0 ЭКЗ  32 16 0 0 60
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 75 Русский язык и культура речи 2 2 2.0 ЭКЗ  0 32 0 0 40
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 33 Физическая культура 2 4 1.0  ЗАЧ* 0 72 0 0 6
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 61, 72 Введение в литературоведение 2 1 2.0 ЭКЗ  10 14 0 0 48
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 72 История зарубежной литературы 2 2 2.0  ЗАЧ 12 20 0 0 40
ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 Теория перевода 2 2 3.0 ЭКЗ  12 24 0 0 72
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 Лингвистическая теория 2 1 2.0  ЗАЧ 10 14 0 0 48
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 2 3 3.5  ЗАЧ 0 48 0 0 78

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 Практика устной и письменной речи 2 4 5.0  ЗАЧ 0 80 0 0 100

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 2 2 2.0  ЗАЧ 0 30 0 0 42

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 71 Второй иностранный язык 2 3 4.5 ЭКЗ  0 54 0 0 108
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

Шифр 
кафедры

Недель 
практ.

Практическая грамматика английского 
языка

Практическая фонетика английского 
языка

Практическая грамматика английского 
языка

Практическая фонетика английского 
языка
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Фак/Ин Спец Форм ОКР Дисциплина Семестр Час/нед З.е. ЭКЗ Зач Л Пр Лб Инд ИКИ Сам
Маркер

Шифр 
кафедры

Недель 
практ.

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

3 семестр
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 62 3 2 2.0  ЗАЧ 0 32 0 0 40

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 13 Экономика 3 2 3.0  ЗАЧ 18 18 0 0 72
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 33 Физическая культура 3 4 0.0   0 60 0 0 8
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 75, 62 Классические древние языки (латынь) 3 2 2.0  ЗАЧ 8 22 0 0 42

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 72 История зарубежной литературы 3 2 2.5  ЗАЧ 22 14 0 0 54
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 3 3 3.0   0 48 0 0 60

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 Практика устной и письменной речи 3 4 4.5 ЭКЗ  0 68 0 0 94

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 3 2 2.0 ЭКЗ  0 30 0 0 42

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 83 Психология 3 3 3.0 ЭКЗ  24 24 0 0 60
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 71 Второй иностранный язык 3 5 6.0  ЗАЧ 0 92 0 0 124
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 21, 65, 75 3 2 2.0  ЗАЧ 14 14 0 0 44

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

4 семестр

0 0 0 0 0 0
ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 45 Философия 4 3 3.0 ЭКЗ  32 16 0 0 60
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 33 Физическая культура 4 4 1.0  ЗАЧ* 0 72 0 0 6
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 16 Безопасность жизнедеятельности 4 2 2.0  ЗАЧ 14 14 0 0 44
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 72 История зарубежной литературы 4 2 2.0 ЭКЗ  18 14 0 0 40
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 4 3 3.0 ЭКЗ  0 48 0 0 60

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 Практика устной и письменной речи 4 5 6.0   0 90 0 0 126
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

Украинский язык в профессиональной 
деятельности

Практическая грамматика английского 
языка

Практическая фонетика английского 
языка

Религиоведение/ Эстетика/ Этика 
делового общения/ Культурология/ 
Введение в документоведение и 
архивоведение в профессиональной 
деятельности/ Риторика

Практическая грамматика английского 
языка



tmp.xlsx

5

Фак/Ин Спец Форм ОКР Дисциплина Семестр Час/нед З.е. ЭКЗ Зач Л Пр Лб Инд ИКИ Сам
Маркер

Шифр 
кафедры

Недель 
практ.

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 9 Педагогика 4 3 3.0 ЭКЗ  24 24 0 0 60
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 71 Второй иностранный язык 4 3 4.5 ЭКЗ  0 54 0 0 108
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 45, 81, 83 4 2 2.0  ЗАЧ 14 14 0 0 44

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 4 1 2.0  ЗАЧ 10 14 0 0 48

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 9, 83 4 П 1.5  ЗАЧ 0 0 0 0 54 1

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

5 семестр
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 33 Физическая культура 5 2 0.0   0 30 0 0 6
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 5 2 3.0 ЭКЗ  18 18 0 0 72

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 72 История зарубежной литературы 5 2 2.0   18 14 0 0 40
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77, 71 5 2 3.0   18 18 0 0 72

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 Практика устной и письменной речи 5 6 6.0  ЗАЧ 0 96 0 0 120
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 5 2 2.0 ЭКЗ  14 18 0 0 40

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 5 КР 1.0  ЗАЧ* 0 0 0 0 36

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 71 Второй иностранный язык 5 6 5.5  ЗАЧ 0 88 0 0 110
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 42, 43 5 2 2.0  ЗАЧ 14 14 0 0 44

0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 71 5 2 2.0  ЗАЧ 14 14 0 0 44

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 72 5 2 2.0 ЭКЗ  10 14 0 0 48

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77, 71 5 П 1.5  ЗАЧ 0 0 0 0 54 1

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

6 семестр
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

Социология/ Логика/ Социология 
общественного мнения/ Специальная 
психология/ Психология развития 
личности/ Психология влияния/ 
Социальная психология

Основы художественного 
перевода/Художественный перевод и 
редактирование

Практика по получению первичных 
профессиональных умений и навыков 
(непрерывная)

Методика преподавания иностранных 
языков 

Лингвострановедение (первого 
иностранного языка, второго 
иностранного языка)

Английский язык: теоретическая 
фонетика

Курсовая работа по английскому 
языку

Политология/ Правоведение/ 
Международное публичное право/ 
История родного края

Теория и практика перевода второго 
иностранного языка

Литература Англии и 
США/Коммуникативная грамматика

Практика по получению первичных 
профессиональных умений и навыков 
(переводческая)



tmp.xlsx
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Фак/Ин Спец Форм ОКР Дисциплина Семестр Час/нед З.е. ЭКЗ Зач Л Пр Лб Инд ИКИ Сам
Маркер

Шифр 
кафедры

Недель 
практ.

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 33 Физическая культура 6 2 0.0  ЗАЧ* 0 30 0 0 6
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 75, 62 Теория коммуникации 6 2 2.0  ЗАЧ 12 16 0 0 44
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 16 Охрана труда 6 2 2.0  ЗАЧ 14 14 0 0 44
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 72 История зарубежной литературы 6 2 2.0   12 20 0 0 40
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77, 71 6 2 2.0 ЭКЗ  10 14 0 0 48

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 Практика устной и письменной речи 6 4 4.0   0 64 0 0 80
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 72 6 2 3.0 ЭКЗ  18 18 0 0 72

0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 6 1 1.5 ЭКЗ  10 12 0 0 32

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 71 Второй иностранный язык 6 3 3.0   0 48 0 0 60
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 75, 62 6 2 2.0  ЗАЧ 14 14 0 0 44

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 6 2 2.0  ЗАЧ 10 14 0 0 48

0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 6 2 2.0  ЗАЧ 10 14 0 0 48

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77, 71 6 П 3.0  ЗАЧ 0 0 0 0 108 2

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77, 71, 72 6 П 1.5  ЗАЧ 0 0 0 0 54 1

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

7 семестр
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 3 Менеджмент 7 2 2.0  ЗАЧ 10 14 0 0 48
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 33 Физическая культура 7 3 0.0  ЗАЧ* 0 30 0 0 6
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 72 История зарубежной литературы 7 2 2.0 ЭКЗ  20 6 0 0 46
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 История английского языка 7 2 2.0  ЗАЧ 10 14 0 0 48

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 Основы межкультурной коммуникации 7 2 2.0 ЭКЗ  10 14 0 0 48

0 0 0 0 0 0
ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 Практика устной и письменной речи 7 6 4.5 ЭКЗ  0 68 0 0 94
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 Английский язык: лексикология 7 4 3.0 ЭКЗ  22 26 0 0 60
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 7 КР 1.0  ЗАЧ* 0 0 0 0 36

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 Теория и практика перевода 7 2 2.0   10 14 0 0 48
ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 71 Второй иностранный язык 7 5 4.0 ЭКЗ  0 56 0 0 88
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

Лингвострановедение (первого 
иностранного языка, второго 
иностранного языка)

Методика преподавания зарубежной 
литературы

Английский язык: теоретическая 
грамматика

Социолингвистика/ Речевой этикет 
делового общения/ Межкультурная 
языковая коммуникация

Последовательный перевод в 
контексте деловой речи/Основы 
научно-технического перевода

Английский язык в его национальных 
вариантах/Терминоведение

Практика по получению первичных 
профессиональных умений и навыков 
(переводческая)

Практика по получению первичных 
профессиональных умений и навыков 
(педагогическая)

Курсовая работа по переводоведению



tmp.xlsx
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Фак/Ин Спец Форм ОКР Дисциплина Семестр Час/нед З.е. ЭКЗ Зач Л Пр Лб Инд ИКИ Сам
Маркер

Шифр 
кафедры

Недель 
практ.

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 7 П 4.5  ЗАЧ* 0 0 0 0 162 3

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 Преддипломная практика 7 П 3.0  ЗАЧ* 0 0 0 0 108 2
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

8 семестр
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 Практика устной и письменной речи 8 6 6.0 ЭКЗ  0 84 0 0 132
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 0 0 8 0 5.0   22 38 0 0 120
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 0 0 8 0 5.0   0 80 0 0 100
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 8 2 2.0  ЗАЧ 10 14 0 0 48

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 8 3 3.0 ЭКЗ  16 20 0 0 72

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 77 Выпускная квалификационная работа 8 ВКР 6.0   0 0 0 0  

ФФ Англ_Второй_ин_18 ОФО Б 8 КЭ 3.0   0 0 0 0  

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

77, 9, 72, 
74, 83

Практика по получению 
профессиональных умений и опыта 
профессиональной деятельности 
(педагогическая)

Филологический анализ 
текста/Методы лингвистического 
анализа

Английский язык: 
стилистика/Введение в 
социолингвистику

77, 71, 9, 
72

Комплексный квалификационный 
экзамен
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 :: :: ::  =  = 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 :: :: ::  =  =  =  =  =  =  =  =  = 35 6 0 0 0 41 11 52 1

Обозначения:  - Теор. обучение ::  - Экзаменационная сессия о  - Учебная практика

=  - Каникулы х  - Производственная практика ГИА  - Государственная итоговая аттестация
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Б1.Б1.01 42 История 3.0 108 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 3.0 108 48 32 16 0 0 3 60   ЭКЗ  
Б1.Б1.04 75 Русский язык и культура речи 4.0 144 2.0 72 32 0 32 0 0 2 40    ЗАЧ 2.0 72 32 0 32 0 0 2 40   ЭКЗ  
Б1.Б1.07 33 Физическая культура 1.0 36 0.0 0 60 0 60 0 0 4 8     1.0 36 72 0 72 0 0 4 6    ЗАЧ*
Б1.Б2.02 4 Информатика 2.0 72 2.0 72 24 10 0 14 0 1 48    ЗАЧ 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.Б2.04 75, 62 Основы филологии 2.0 72 2.0 72 24 10 14 0 0 1 48    ЗАЧ 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.Б2.05 61, 72 Введение в литературоведение 2.0 72 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 2.0 72 24 10 14 0 0 1 48   ЭКЗ  
Б1.Б2.07 75, 62 Введение в языкознание 2.0 72 2.0 72 24 10 14 0 0 1 48   ЭКЗ  0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.Б3.03 72 История зарубежной литературы 2.0 72 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 2.0 72 32 12 20 0 0 2 40    ЗАЧ
Б1.Б3.04 77 Теория перевода 3.0 108 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 3.0 108 36 12 24 0 0 2 72   ЭКЗ  
Б1.Б3.06 77 Лингвистическая теория 2.0 72 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 2.0 72 24 10 14 0 0 1 48    ЗАЧ
Б1.Б3.09 77 Практическая грамматика английского языка 7.0 252 3.5 126 50 0 50 0 0 3 76     3.5 126 48 0 48 0 0 3 78    ЗАЧ
Б1.Б3.10 77 Практика устной и письменной речи 11.0 396 6.0 216 72 0 72 0 0 4 144   ЭКЗ  5.0 180 80 0 80 0 0 4 100    ЗАЧ
Б1.Б3.11 77 Практическая фонетика английского языка 6.0 216 4.0 144 60 0 60 0 0 4 84    ЗАЧ 2.0 72 30 0 30 0 0 2 42    ЗАЧ
Б1.Б3.16 77 Введение в спецфилологию 2.0 72 2.0 72 24 10 14 0 0 1 48   ЭКЗ  0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.В1.04 71 Второй иностранный язык 11.0 396 6.5 234 94 0 94 0 0 6 140    ЗАЧ 4.5 162 54 0 54 0 0 3 108   ЭКЗ  

0 Б Библиография 0.0 0 0.0 0 6 0 6 0 0 2 0     0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Итого: 60.0 2160 0 0 0 30.0 1080 470 40 416 14 0 29 684 0 0 0 3 5 30.0 1080 480 76 404 0 0 27 642 0 0 0 5 5

Виды практик

Государственная итоговая аттестацияУчебная Производственная
Декан/директор __________________________ _______________

Название практики

Срок провед.

Название практики

Срок провед.

Семестр Семестр Форма государственной итоговой аттестации Семестр Дисциплины

_______________

Согласовано:

Заведующий учебно-методическтим отделом _______________

Сводные данные о бюджете времении                 
         (в неделях)
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Направление подготовки: 45.03.01    Филология Срок обучения:  4 года на базе среднего общего образования
Профиль: Английский язык и литература. Язык и  литература (китайский, арабский, тур Форма обучения: очная
Год начала подготовки: 2019 Курс: 2

К
ур

с

Период обучения в неделях

Сентябрь Октябрь Ноябрь Декабрь Январь Февраль Март Апрель Май Июнь Июль Август
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 :: :: ::  =  = 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 о 0 0 0 0 0 0 0 :: :: ::  =  =  =  =  =  =  =  =  = 34 6 1 0 0 41 11 52 2

Обозначения:  - Теор. обучение ::  - Экзаменационная сессия о  - Учебная практика

=  - Каникулы х  - Производственная практика ГИА  - Государственная итоговая аттестация
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0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.Б1.02 45 Философия 3.0 108 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 3.0 108 48 32 16 0 0 3 60   ЭКЗ  

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б1.05 62 Украинский язык в профессиональной деятельности 2.0 72 2.0 72 32 0 32 0 0 2 40    ЗАЧ 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.Б1.06 13 Экономика 3.0 108 3.0 108 36 18 18 0 0 2 72    ЗАЧ 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б1.07 33 Физическая культура 1.0 36 0.0 0 60 0 60 0 0 4 8     1.0 36 72 0 72 0 0 4 6    ЗАЧ*
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б2.01 16 Безопасность жизнедеятельности 2.0 72 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 2.0 72 28 14 14 0 0 2 44    ЗАЧ
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б2.06 75, 62 Классические древние языки (латынь) 2.0 72 2.0 72 30 8 22 0 0 2 42    ЗАЧ 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Сводные данные о бюджете времении                 
         (в неделях)
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0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б3.03 72 История зарубежной литературы 4.5 162 2.5 90 36 22 14 0 0 2 54    ЗАЧ 2.0 72 32 18 14 0 0 2 40   ЭКЗ  
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б3.09 77 Практическая грамматика английского языка 6.0 216 3.0 108 48 0 48 0 0 3 60     3.0 108 48 0 48 0 0 3 60   ЭКЗ  
Б1.Б3.10 77 Практика устной и письменной речи 10.5 378 4.5 162 68 0 68 0 0 4 94   ЭКЗ  6.0 216 90 0 90 0 0 5 126     
Б1.Б3.11 77 Практическая фонетика английского языка 2.0 72 2.0 72 30 0 30 0 0 2 42   ЭКЗ  0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.В1.01 83 Психология 3.0 108 3.0 108 48 24 24 0 0 3 60   ЭКЗ  0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.В1.02 9 Педагогика 3.0 108 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 3.0 108 48 24 24 0 0 3 60   ЭКЗ  

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.В1.04 71 Второй иностранный язык 10.5 378 6.0 216 92 0 92 0 0 5 124    ЗАЧ 4.5 162 54 0 54 0 0 3 108   ЭКЗ  

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0



0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.В2.0121, 65, 75 2.0 72 2.0 72 28 14 14 0 0 2 44    ЗАЧ 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.В2.0245, 81, 83 2.0 72 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 2.0 72 28 14 14 0 0 2 44    ЗАЧ

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.В2.09 77 2.0 72 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 2.0 72 24 10 14 0 0 1 48    ЗАЧ
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б2.В1.01 9, 83 1.5 54 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 1.5 54 0 0 0 0 0 0 54  П  ЗАЧ
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Итого: 60.0 2160 0 0 0 30.0 1080 508 86 422 0 0 31 640 0 0 0 3 6 30.0 1080 472 112 360 0 0 28 650 0 0 1 5 4

Виды практик

Государственная итоговая аттестацияУчебная Производственная
Декан/директор __________________________ _______________

Название практики

Срок провед.
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Рабочий учебный план
Направление подготовки: 45.03.01    Филология Срок обучения:  4 года на базе среднего общего образования
Профиль: Английский язык и литература. Язык и  литература (китайский, арабский, тур Форма обучения: очная
Год начала подготовки: 2019 Курс: 3
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Обозначения:  - Теор. обучение ::  - Экзаменационная сессия о  - Учебная практика

=  - Каникулы х  - Производственная практика ГИА  - Государственная итоговая аттестация
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0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б1.07 33 Физическая культура 0.0 0 0.0 0 30 0 30 0 0 2 6     0.0 0 30 0 30 0 0 2 6    ЗАЧ*
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б2.03 75, 62 Теория коммуникации 2.0 72 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 2.0 72 28 12 16 0 0 2 44    ЗАЧ
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Сводные данные о бюджете времении                 
         (в неделях)
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0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б3.01 16 Охрана труда 2.0 72 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 2.0 72 28 14 14 0 0 2 44    ЗАЧ
Б1.Б3.02 77 Методика преподавания иностранных языков 3.0 108 3.0 108 36 18 18 0 0 2 72   ЭКЗ  0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.Б3.03 72 История зарубежной литературы 4.0 144 2.0 72 32 18 14 0 0 2 40     2.0 72 32 12 20 0 0 2 40     

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.Б3.05 77, 71 5.0 180 3.0 108 36 18 18 0 0 2 72     2.0 72 24 10 14 0 0 2 48   ЭКЗ  

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б3.10 77 Практика устной и письменной речи 10.0 360 6.0 216 96 0 96 0 0 6 120    ЗАЧ 4.0 144 64 0 64 0 0 4 80     
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б3.12 72 Методика преподавания зарубежной литературы 3.0 108 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 3.0 108 36 18 18 0 0 2 72   ЭКЗ  
Б1.Б3.13 77 Английский язык: теоретическая фонетика 2.0 72 2.0 72 32 14 18 0 0 2 40   ЭКЗ  0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.Б3.14 77 Английский язык: теоретическая грамматика 1.5 54 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 1.5 54 22 10 12 0 0 1 32   ЭКЗ  

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б4.01 77 Курсовая работа по английскому языку 1.0 36 1.0 36 0 0 0 0 0 0 36 КР   ЗАЧ* 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.В1.04 71 Второй иностранный язык 8.5 306 5.5 198 88 0 88 0 0 6 110    ЗАЧ 3.0 108 48 0 48 0 0 3 60     
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Лингвострановедение (первого иностранного языка, 
второго иностранного языка)



0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.В2.03 42, 43 2.0 72 2.0 72 28 14 14 0 0 2 44    ЗАЧ 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.В2.04 75, 62 2.0 72 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 2.0 72 28 14 14 0 0 2 44    ЗАЧ
Б1.В2.05 71 Теория и практика перевода второго иностранного языка 2.0 72 2.0 72 28 14 14 0 0 2 44    ЗАЧ 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.В2.06 72 Литература Англии и США/Коммуникативная грамматика 2.0 72 2.0 72 24 10 14 0 0 2 48   ЭКЗ  0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.В2.08 77 2.0 72 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 2.0 72 24 10 14 0 0 2 48    ЗАЧ

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.В2.10 77 2.0 72 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 2.0 72 24 10 14 0 0 2 48    ЗАЧ

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б2.В1.02 77, 71 4.5 162 1.5 54 0 0 0 0 0 0 54  П  ЗАЧ 3.0 108 0 0 0 0 0 0 108  П  ЗАЧ
Б2.В1.0377, 71, 72 1.5 54 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 1.5 54 0 0 0 0 0 0 54  П  ЗАЧ

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Итого: 60.0 2160 0 0 0 30.0 1080 430 106 324 0 0 28 686 1 0 1 3 5 30.0 1080 388 110 278 0 0 26 728 0 0 2 3 7

Виды практик

Государственная итоговая аттестацияУчебная Производственная
Декан/директор __________________________ _______________

Название практики

Срок провед.

Название практики
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Проректор по научно-педагогической работе______________________Е.Н. Дятлова МИНИСТЕРСТВО ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ ЛУГАНСКОЙ НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ
"______" _______________ 20_____ г. Государственное образовательное учреждение высшего профессионального образования Луганской Народной Республики 

"Луганский  национальный университет имени Тараса Шевченко"

Рабочий учебный план
Направление подготовки: 45.03.01    Филология Срок обучения:  4 года на базе среднего общего образования
Профиль: Английский язык и литература. Язык и  литература (китайский, арабский, тур Форма обучения: очная
Год начала подготовки: 2019 Курс: 4

К
ур

с

Период обучения в неделях

Сентябрь Октябрь Ноябрь Декабрь Январь Февраль Март Апрель Май Июнь Июль Август
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 х х х х х 0 :: :: ::  =  = 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 :: :: ГИА ГИА ГИА ГИА ГИА ГИА  =  =  =  =  =  =  =  =  = 25 5 0 5 6 41 11 52 4

Обозначения:  - Теор. обучение ::  - Экзаменационная сессия о  - Учебная практика

=  - Каникулы х  - Производственная практика ГИА  - Государственная итоговая аттестация
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р
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н
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0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б1.03 3 Менеджмент 2.0 72 2.0 72 24 10 14 0 0 2 48    ЗАЧ 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б1.07 33 Физическая культура 0.0 0 0.0 0 30 0 30 0 0 3 6    ЗАЧ* 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Сводные данные о бюджете времении                 
         (в неделях)
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0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б3.03 72 История зарубежной литературы 2.0 72 2.0 72 26 20 6 0 0 2 46   ЭКЗ  0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б3.07 77 История английского языка 2.0 72 2.0 72 24 10 14 0 0 2 48    ЗАЧ 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.Б3.08 77 Основы межкультурной коммуникации 2.0 72 2.0 72 24 10 14 0 0 2 48   ЭКЗ  0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.Б3.10 77 Практика устной и письменной речи 10.5 378 4.5 162 68 0 68 0 0 6 94   ЭКЗ  6.0 216 84 0 84 0 0 6 132   ЭКЗ  

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.Б3.15 77 Английский язык: лексикология 3.0 108 3.0 108 48 22 26 0 0 4 60   ЭКЗ  0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0

Б1.Б4.02 77 Курсовая работа по переводоведению 1.0 36 1.0 36 0 0 0 0 0 0 36 КР   ЗАЧ* 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.В1.03 77 Теория и практика перевода 2.0 72 2.0 72 24 10 14 0 0 2 48     0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.В1.04 71 Второй иностранный язык 4.0 144 4.0 144 56 0 56 0 0 5 88   ЭКЗ  0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.В1.06 0 0 5.0 180 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 5.0 180 60 22 38 0 0 5 120     

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б1.В1.08 0 0 5.0 180 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 5.0 180 80 0 80 0 0 6 100     

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0



0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.В2.07 77 2.0 72 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 2.0 72 24 10 14 0 0 2 48    ЗАЧ
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б1.В2.11 77 Английский язык: стилистика/Введение в социолингвистику 3.0 108 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 3.0 108 36 16 20 0 0 3 72   ЭКЗ  
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б2.В1.0477, 9, 72, 74, 83 4.5 162 4.5 162 0 0 0 0 0 0 162  П  ЗАЧ* 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
Б2.В1.05 77 Преддипломная практика 3.0 108 3.0 108 0 0 0 0 0 0 108  П  ЗАЧ* 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Б3.Б1.01 77 Выпускная квалификационная работа 6.0 216 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 6.0 216 0 0 0 0 0 0      
Б3.Б1.0277, 71, 9, 72Комплексный квалификационный экзамен 3.0 108 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 3.0 108 0 0 0 0 0 0      

0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0
0 0 0 0.0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0

Итого: 60.0 2160 0 0 0 30.0 1080 324 82 242 0 0 28 792 1 0 2 5 2 30.0 1080 284 48 236 0 0 22 472 0 0 0 2 1

Виды практик

Государственная итоговая аттестацияУчебная Производственная
Декан/директор __________________________ _______________

Название практики

Срок провед.

Название практики

Срок провед.

Семестр Семестр Форма государственной итоговой аттестации Семестр Дисциплины
_______________

8

Согласовано:

Защита выпускной квалификационной работы 8 0

Заведующий учебно-методическтим отделом _______________

Филологический анализ текста/Методы лингвистического 
анализа

Практика по получению профессиональных умений и опыта 
профессиональной деятельности (педагогическая)

Количес
тво 

недель

Количес
тво 

часов

Количес
тво 

недель

Количес
тво 

часов
Заведующий 
кафедрой_______________________

Комплексный квалификационный экзамен 
(устный)

Английский язык и методика его 
преподавания, зарубежная 
литература и методика ее 
преподавания, теория и 
практика обучения и 
воспитания, второй 
иностранный язык и методика 
его преподавания.
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